






GYVŪNŲ SVEIKATOS SERTIFIKATAS
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
skerstiniems galvijams, eksportuojamiems iš Lietuvos į Libaną 
to export cattle for slaughter from Lithuania to Lebanon

 
	Sertifikato Nr.
Certificate No
	[bookmark: Sz%2525C3%2525B6veg1][bookmark: Sz%252525C3%252525B6veg1]

	Eksportuojanti šalis:
Exporting country:
	[bookmark: Sz%2525C3%2525B6veg2]

	Ministerija:
Ministry:
	[bookmark: Sz%2525C3%2525B6veg3]    

	Veterinarijos tarnyba:
Veterinary service:
	



Galvijų identifikacija/ Identification of cattle
           
	Identifikacinis Nr.
Identification No
	Bandos Nr.
Herd number
	Veislė
Breed
	Amžius
Age
	Lytis
Sex

	

       …….. vnt./pcs

Pagal pridėtą gyvulių ausų įsagų sąrašą/
According to the attached earmark list

	
	
	
	




                      Galvijų kilmė ir paskirtis/Origin and destination of cattle 

	Siuntėjo vardas, pavardė ir adresas:
	

	Name and address
of  consignor: 
Pakrovimo vieta
	                       

	Place of loading:
Gavėjo vardas, pavardė ir adresas:
Name and address of consignee:
	

	Šalis ir paskirties vieta:
Country and place of destination:
	

	Transporto priemonė ir identifikacija:
Means of transportation and identification:
	



Sveikatos patvirtinimas / Sanitary attestation
         
Aš, žemiau pasirašęs oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad prekės, aprašytos viršuje, atitinka visus reikalavimus, paminėtus sveikatos patvirtinime
I the undersigned official veterinarian certify that the goods described above meet all the requirements mentioned in the sanitary attestation

I.        Kilmės šalis/Country of origin 

1.  Kilmės šalis įvedė galvijų sekimo sistemą (CTS) visų galvijų identifikacijai, jų registracijai ir judėjimui nuo gimimo iki mirties, leidžiančią atsekti veislinę patelę ir kilmės bandą.
The country of origin has put in place a Cattle Tracing System (CTS) for identification of all cattle, their registration and their movements from birth to death, allowing to trace back the dam and the herd of origin.

2.   Šalis eksportuotoja  yra neapimta mėlynojo liežuvio ligos ir ši liga niekad nebuvo diagnozuota Lietuvoje.
The exporting country is free from bluetongue disease and it has never been detected in Lithuania

3.   Eksportuojančioje šalyje nėra snukio ir nagų ligos nevakcinuojant pagal OIE (Pasaulinės gyvūnų sveikatos organizacijos) apibrėžimą.  
The exporting country is free from foot and mouth disease without vaccination in accordance with OIE definition.

4.   Atsižvelgiant į galvijų spongiforminę encefalopatiją:
With regard to Bovine Spongiform Encephalopathy:

a)   Šalis vykdo epidemiologinę programą GSE (galvijų spongiforminės encefalopatijos) išnaikinimui ir stebėsenai pagal OIE  rekomendacijas
The country is carrying out an epidemiological program for BSE eradication and surveillance in accordance with the OIE recommendations.

b)   Visos užkrėstos bandos turi būti pilnai išnaikintos ir sudegintos, jei patvirtinamas GSE atvejis.
All the infected herds are fully destroyed and incinerated if a confirmed BSE case occurs.

c)   Mėsos ir kaulų miltų naudojimas galvijų šėrimui uždraustas nuo 2000 metų.
The use of meat and bone meal is forbidden for feeding bovine animals since 2000.

5.   Šalis turi privalomą profilaktikos sistemą su bandos suskirstymu pagal tarptautinį gyvūnų sveikatos kodeksą dėl galvijų tuberkuliozės, galvijų bruceliozės ir galvijų enzootinės leukozės.
The country has a compulsory prophylaxis system with a herd classification in accordance with the international animal health code for bovine tuberculosis, bovine brucellosis and bovine enzootic leucosis.


6.   Kiekvienais metais šalis vykdo nacionalinį patikrinimo planą maisto radioktyvumui įvertinti.
The country implements every year a national survey plan for evaluation of radioactivity content in food.

7.   Kiekvienais metais šalis vykdo nacionalinį patikrinimo planą augimo faktoriams mėsoje nustatyti. 
The country implements every year a national survey plan for investigation of growth factors in meat.

8.   Augimo faktorių naudojimas atrajotojų šėrimui yra draudžiamas.
The use of growth factors is forbidden for feeding ruminants. 


II.            Kilmės bandos/ Herds of origin

 1.  Kilmės bandose per paskutinius 6 mėnesius nebuvo nustatyta  jokios užkrečiamos galvijų ligos protrūkio, įskaitant galvijų tuberkuliozę, galvijų bruceliozę, enzootinę galvijų leukozę ir virusinę galvijų diarėją.
No outbreak of any contagious bovine disease including bovine tuberculosis, bovine brucellosis, bovine leucosis  and bovine viral diarrhoea have been declared in the herd of origin for the last 6 months. 

2.   Regione, fermose ir kilmės bandoje nebuvo užfiksuota jokio GSE atvejo.
No case of BSE has been declared in the region, farms and the herd of origin.

3.        Bandoje niekada nebuvo naudojami augimo hormonai pagal nacionalinę tyrimų programą.
The herd has never been involved in the use of growth hormones according to the national program of investigations.

III.        Eksportuojami gyvuliai/Exported Animals

1.    Eksportuojami gyvuliai neturi būti sunaikinti pagal nacionalinę užkrečiamų ligų naikinimo programą, ypač dėl GSE, kadangi jie yra kilę iš bandų, kurios yra neapimtos galvijų tuberkuliozės, galvijų bruceliozės ir enzootinės galvijų leukozės.
Exported animals are not to be destroyed under a national eradication program of contagious diseases, especially BSE, and they come from herds free from Bovine tuberculosis, Bovine brucellosis and Enzootic bovine leucosis.

2.   Gyvuliai buvo laikomi ne mažiau 30 dienų prieš jų eksportavimą šalyje, kuriai leidžiama eksportuoti į Libaną ir atitinka reikalavimus, išvardytus I paragrafe. Draudžiama penėti tuos gyvulius bet kokiu pašaru, kuriame yra mėsos ir kaulų miltų arba bet kokių kitų gyvūninių baltymų.
The animals are kept in a country for minimum 30 days before their exportation authorised for the exportation to Lebanon and complying with the requirements listed in paragraph I. It is prohibited to fatten these animals on any food containing meat and bone meal or any animal proteins.


3.   Visi eksportuojami gyvuliai yra jaunesni nei 48 mėnesių amžiaus, turi individualų identifikacinį numerį ir prie jų pridedama originalios identifikacijos kortelės kopija.
All exported animals are under 48 months of age, have an individual identification number and accompanied by a copy of their original identification card.

4.  Eksportuojami gyvuliai buvo apžiūrėti prieš pakrovimą ir jiems nenustatyta užkrečiamųjų ligų klinikinių požymių.
The exported animals have been inspected before loading and did not show any clinical signs of contagious diseases.


IV.        Vežėjo sertifikatas/Carrier’s Certificate

1.        Automobiliai, naudojami galvijų transportavimui, buvo tinkamai išvalyti ir dezinfekuoti prieš pakraunant galvijus preparatais, oficialiai patvirtintais veterinarijos tarnybų.B 0000000/L2-0000

Vehicles used for the transportation of cattle have been properly cleansed and fully disinfected before loading with products officially approved by the veterinary authorities.B 0000000/L2-0000


2.           a)  Gyvuliai, kaip ir automobiliai, juos vežantys tiesiai į pakrovimo vietą, buvo nupurkšti insekticidais, efektyviai apsaugančiais nuo mėlynojo liežuvio ligos viruso pernešėjų. 
The animals were sprayed as well as the vehicles carrying them directly to the port of loading, with an insecticide efficient against BTV culicoides vectors.

          b)  Buvo imtasi visų priemonių užtikrinti, kad gyvūnai nebūtų gabenami per zonas, kur sanitarinė būklė, ypač dėl snukio ir nagų ligos ir mėlynojo liežuvio ligos viruso, yra prastesnė nei gyvūnų kilmės zonoje arba pačių gyvūnų būklė.
All measures were taken to insure that the animals did not cross any zones, with lower sanitary status, mainly for FMD and BTV, than the zone of origin or the animals themselves. 

B 0000000
Surašyta
vieta, data
Done at, date

Antspaudas
Stamp
 

Parašas/Signature

             

Vardas, pavardė spausdintinėmis raidėmis, kvalifikacija ir pareigos/ Name in block letters, qualification and title



